
ПРАВИЛА ЗА ГЛАСУВАНЕ ЧРЕЗ 
КОРЕСПОНДЕНЦИЯ 

НА МОНБАТ АД 
 

 

RULES FOR VOTING THROUGH 
CORRESPONDENCE OF MONBAT AD 

 

1. Лицата, вписани като акционери на 
Монбат АД в регистрите на ЦЕНТРАЛЕН 
ДЕПОЗИТАР АД 14 дни преди датата на 
общото събрание на акционерите могат да 
упражнят правото си на глас преди датата 
на провеждане на конкретното заседание на 
общото събрание чрез кореспонденция.  
 
2. Правото на глас в общото събрание на 
акционерите на Монбат АД, упражнено 
чрез кореспонденция представлява изрично, 
писмено, нотариално заверено 
волеизявление, изходящо от акционер на 
дружеството, което е за конкретно 
заседание на общото събрание на 
акционерите и съдържа:  
 
2.1. данни за идентификация на акционера;  
2.2. брой на акциите, за които се отнася;  
2.3. дневен ред на въпросите, предложени 
за обсъждане на конкретното заседание на 
общото събрание на акционерите на 
дружеството, съгласно обявената в 
Търговския регистър покана за свикване на 
ОСА;  
2.4. предложенията за решения по всеки от 
въпросите от дневния ред;  
2.5. начин на гласуване по всеки от 
въпросите в дневния ред (за всеки от 
въпросите от дневния ред трябва да се 
посочи само един от изброените начини на 
гласуване: «За», «против» или «въздържал 
се»);  
2.6. дата и подпис;  
3. Волеизявлението по т. 2 от настоящите 
правила, направено на чужд език трябва да 
бъде съпроводено с легализиран превод на 
български език, в съответствие с 
изискванията на действащото 
законодателство.  
4. Като валидно средство за упражняване на 
правото на глас чрез кореспонденция, 

1. Persons/entities entered as shareholders of 
Monbat Plc in the Central Depositary’s 
registers 14 day prior to the date of the General 
Assembly of the Shareholders are entitled to 
exercise their voting rights prior to the date of 
holding the particular session of the General 
Assembly through correspondence.  
 
2. The voting right at the General Assembly of 
the Shareholders of Monbat Plc exercised 
through correspondence shall be an explicit, 
written, notary certified statemet of the 
company’s shareholder for a particular session 
of the General Assembly and shall include:  
 
2.1. data for identification of the shareholder;  
2.2. number of shares to which the statement 
relates;  
2.3. agenda of the items proposed to be 
discussed at the particular session of the 
company’s General Assembly of the 
Shareholders according to the invitation for 
convocation of the GAS declared in the 
Commercial Register;  
2.4. draft resolutions on each of the items in 
the agenda;  
2.5. way of voting on each of the items in the 
agenda (for each of the items in the agenda 
must be indicated only one of the listed ways 
of voting: “FOR”, “AGAINST” or 
“ABSTAINED”);  
2.6. date and signature;  
 
3. The statement under item 2 of these Rules 
made in a foreign language must be presented 
together with a legalized translation in 
Bulgarian language in accordance with the 
provisions of the active legislation.  
 
4. As a valid means for exercising the voting 
right through correspondence shareholders of 
Monbat Plc may use any of the following 



акционерите на Монбат АД могат да 
използват всеки един от следните 
изчерпателно изброени способи:  
 

• поща – посредством писмо, 
изпратено до дружеството с обратна 
разписка;  

• електронна поща – посредством 
електронно съобщение, което следва 
да е подписано с универсален 
електронен подпис (УЕП) от 
акционера и към него да е приложен 
електронен документ (електронен 
образ) на изявлението, който също 
да е подписан с универсален 
електронен подпис (УЕП) от 
акционера;  

• куриер – посредством писмо, 
изпратено дружеството  

 
5. Необходимите данни съгласно т.2.1. от 
тези Правила за идентификация на 
акционер – физическо лице са: трите имена, 
единен граждански номер (ЕГН) и адрес.  
 
6. Необходимите данни съгласно т.2.1. от 
тези Правила за идентификация на 
акционер – юридическо лице са: 
наименование, седалище и адрес на 
управление, единен идентификационен код 
(ЕИК), както и трите имена на 
представляващия/те дружеството.  
 
7. В случай, че правото на глас се 
упражнява чрез кореспонденция от 
акционер – юридическо лице, изричното 
волеизявление по т.2 от настоящите 
Правила трябва да бъде придружено от 
оригинал на актуално удостоверение за 
търговска регистрация на съответното 
дружество – акционер. Удостоверението за 
търговска регистрация,  издадено на чужд 
език трябва да бъде съпроводено с 
легализиран превод на български език, в 
съответствие с изискванията на 
действащото законодателство.  

comprehensively listed means:  
 

• mail – by means of a letter, sent to the 
management address of the company 
with an advice of delivery;  

• electronic mail – by means of an 
electronic announcement which should 
be signed with an universal electronic 
signature (UES) on the part of the 
shareholders and there is an electronic 
document (electronic image) of the 
statement enclosed to it which is also to 
be signed with an universal electronic 
signature (UES) on the part of the 
shareholder.  

• courier – by means of a letter, sent to 
the management address of the 
company.  

 
5. The necessary data according to item 2.1. of 
these Rules for identification of a shareholder 
– physical person shall be: full name, unified 
civil number (UCN) and address.  
 
6. The necessary data according to item 2.1. of 
these Rules for identification of a shareholder 
– legal entity shall be: company’s name, 
registered seat and management address, 
unified identification code (UIC) as well as the 
full name of the company’s representative/s by 
law.  
 
7. In case that the voting right is exercised 
through correspondence by a shareholder – 
legal entity, the explicit statement under item 2 
of these Rules shall be presented together with 
an original of a current certificate for a 
commercial registration of the respective 
company –  shareholder. The certificate for a 
commercial registration issued in a foreign 
language must be presented together with a 
legalized translation in Bulgarian language in 
accordance with the provisions of the active 
legislation.  
 
8. Voting through correspondence shall be 



8. Монбат АД ще приема за валидно 
гласуването чрез кореспонденция, само ако 
вотът е получен от дружеството не по-
късно от деня, предхождащ датата на 
общото събрание.  
9. В случай, че акционер на Монбат АД, 
който е упражнил правото си на глас чрез 
кореспонденция присъства лично на 
заседанието на общото събрание на 
акционерите, упражненото от него право на 
глас чрез кореспонденция е валидно, освен 
ако акционерът заяви обратното.  
 
10. В случаите по т.9 от настоящите 
Правила, по въпросите, по които 
акционерът гласува на общото събрание, 
упражненото от него право на глас чрез 
кореспонденция отпада.  
11. Акциите на лицата, гласували чрез 
кореспонденция, се вземат предвид при 
определянето на кворума за съответното 
заседание на общото събрание на 
акционерите на Монбат АД, а гласуването 
се отбелязва в протокола от общото 
събрание.  
12. Към протокола от общото събрание на 
акционерите на Монбат АД се прилага и 
списък на лицата, упражнили правото си на 
глас в общото събрание чрез 
кореспонденция, в случай, че има такива, 
както и на броя на притежаваните от тях 
акции, който се заверява от председателя и 
секретаря на общото събрание.  
13. Адресът за кореспонденция чрез поща 
или куриер на Монбат АД е гр. София, бул. 
„Черни връх” No. 32А, ет. 4, на вниманието 
на: Даниела Пеева – Директор за връзки с 
инвеститорите  
14. Електронният адрес за кореспонденция 
чрез електронна поща на Монбат е 
investorrelations@monbat.com  

 

considered valid by Monbat Plc if the vote is 
received by the company not later than the day 
preceding the date of the general assembly.  
 
9. If a shareholder of Monbat Plc that had 
exercised his/her voting right through 
correspondence, attends the general assembly 
in person, the exercised by him/her voting 
right through correspondence shall be valid, 
unless the shareholder declares the contrary.  
 
10. In the cases under item 9 of these Rules, in 
relation to the items on which the shareholder 
casts a vote at the general assembly, the 
exercised by such shareholder voting right 
through correspondence shall drop off.  
 
11. Shares of the persons who have voted 
through correspondence shall be accounted for 
in determination of the quorum for the 
respective session of the general assembly of 
the shareholders of Monbat Plc, and the voting 
shall be indicated in the minutes of the general 
assembly.  
12. To the minutes of the general assembly of 
the shareholders of Monbat Plc shall be also 
attached a list of the persons who exercised 
their right to vote at the general assembly 
through correspondence, in case that there are 
such, and of the number of the held shares, 
which shall be certified by the chairperson and 
the secretary of the general assembly.  
13. The address of Monbat Plc for 
correspondence through mail or courier shall 
be: Sofia, 32A, Sherni vrah Blvd, floor 4, 
Daniela Peeva – Investor Relations Director  
 
14. The electronic mail of Monbat Plc for 
correspondence through electronic mail shall 
be investorrelations@monbat.com  

 

 


